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TCT CỔ PHẦN XÂY LẮP DẦU KHÍ VIỆT NAM 

CÔNG TY CỔ PHẦN XÂY DỰNG 

 CÔNG NGHIỆP VÀ DÂN DỤNG DẦU KHÍ 

VIETNAM PETROLEUM CONSTRUCTION JSC 
PETROLEUM INDUSTRIAL AND CIVIL  

CONSTRUCTION JSC 
 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

 

Số/ No.: 37 /TB-CNDD/HĐQT Vũng Tàu, ngày  31 tháng 03 năm 2025 

Vung Tau, day  31 month 03 year 2025 

 

THÔNG BÁO/ NOTICE 
Về việc: Triệu tập Đại hội đồng Cổ đông thường niên năm 2025 

Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí 

Re: Convocation of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders 

Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock Company 

 

Kính gửi/ To: 

 

- Ủy Ban chứng khoán Nhà nước/ State Securities 

Commission of Vietnam; 

- Sở Giao dịch chứng khoán Hà Nội/ Hanoi Stock Exchange;  

- Tổng Công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam 

(VSDC)/ Vietnam Securities Depository and Clearing 

Corporation (VSDC); 

- Các cổ đông Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và 

Dân dụng Dầu khí (Theo danh sách đính kèm) / 

Shareholders of Petroleum Industrial and Civil Construction 

Joint Stock Company (According to the attached list). 
 

Hội đồng quản trị Công ty cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí (PVC-

IC) trân trọng Thông báo và kính mời Quý cổ đông tới dự họp Đại hội đồng cổ đông thường 

niên năm 2025, cụ thể như sau/ The Board of Directors of Petroleum Industrial and Civil 

Construction Joint Stock Company (PVC-IC) is pleased to announce and cordially invite 

esteemed shareholders to attend the 2025 Annual General Meeting of Shareholders, with 

details as follows: 

1. Thời gian/ Time: Bắt đầu lúc 13 giờ 30 phút đến 17 giờ 30 phút ngày 24 tháng  04  

năm  2025/ From 13:30 to 17:30 on April 24, 2025. 

2. Địa điểm/ Venue: Hội trường Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng 

Dầu khí. Tại số 35D, đường 30/4, phường 9, TP.Vũng Tàu, tỉnh Bà Rịa – Vũng Tàu, Việt 

Nam/ Auditorium of Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock Company, No. 

35D, 30/4 Street, Ward 9, Vung Tau City, Ba Ria – Vung Tau Province, Vietnam. 

3. Nội dung Đại hội/ Meeting Agenda: HĐQT, BKS và Ban Giám đốc báo cáo, trình Đại 

hội đồng cổ đông thông qua các nội dung sau/ The Board of Directors (BOD), Supervisory 

Board (SB), and Executive Board will present reports and submit the following matters for 

approval by the General Meeting of Shareholders:  

3.1. Báo cáo của Ban giám đốc về Kết quả hoạt động SXKD năm 2024 và Kế hoạch 

nhiệm vụ SXKD năm 2025/ Report by the Executive Board on 2024 business performance and 

2025 business plan; 

3.2. Báo cáo hoạt động của HĐQT năm 2024 và Kế hoạch hoạt động năm 2025/ Report 
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by the Board of Directors (BOD) on activities in 2024 and the 2025 action plan; 

3.3. Báo của thành viên Hội đồng quản trị độc lập đánh giá về hoạt động của HĐQT năm 

2024/ Report by the Independent BOD Member evaluating the BOD’s performance in 2024; 

3.4. Báo cáo hoạt động của BKS năm 2024 và Kế hoạch hoạt động năm 2025/ Report by 

the Supervisory Board (SB) on activities in 2024 and the 2025 action plan; 

3.5. Thông qua tờ trình Báo cáo tài chính đã được kiểm toán năm 2024/ Approval of the 

proposal on the 2024 audited financial statements; 

3.6. Thông qua tờ trình lựa chọn đơn vị kiểm toán Báo cáo tài chính năm 2025/ Approval 

of the proposal on selecting the auditing firm for the 2025 financial statements; 

3.7. Thông qua tờ trình Báo cáo quyết toán lương, phụ cấp và thù lao cho HĐQT, BKS 

năm 2024 và Kế hoạch năm 2025/ Approval of the proposal on payroll, allowances, and 

remuneration for the BOD and SB in 2024 and the plan for 2025; 

3.8. Thông qua tờ trình chia cổ tức năm 2024/ Approval of the proposal on the 2024 

dividend distribution; 

3.9. Thông qua tờ trình bổ sung ngành nghề kinh doanh cho Công ty Cổ phần Xây dựng 

Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ Approval of the proposal to add new business activities 

for Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock Company; 

3.10. Kiện toàn nhân sự thành viên Ban kiểm soát của Công ty Cổ phần Xây dựng Công 

nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ Consolidation of Supervisory Board Members of Petroleum 

Industrial and Civil Construction Joint Stock Company; 

3.11. Công bố kết quả biểu quyết các nội dung tại Đại hội; Kết quả bầu cử thành viên 

BKS/ Announcement of the voting results on the resolutions and the election results of the 

Supervisory Board members; 

3.12. Thông qua Đại hội nội dung Biên bản họp và Nghị quyết Đại hội/ Approval of the 

Meeting Minutes and the General Meeting Resolution; 

4. Điều kiện tham dự đại hội: Tất cả các cổ đông sở hữu cổ phiếu của PVC-IC theo danh 

danh sách cổ đông chốt đến ngày 21/03/2025 hoặc những người được ủy quyền tham dự hợp 

lệ/ Eligibility to Attend the Meeting: All shareholders holding PVC-IC shares as per the 

shareholder list finalized on March 21, 2025, or their duly authorized representatives, are 

eligible to attend the General Meeting. 

5. Xác nhận tham dự Đại hội: Quý cổ đông thực hiện thủ tục xác nhận trực tiếp tham dự 

Đại hội hoặc ủy quyền cho người khác tham dự đại hội (theo mẫu đính kèm) và gửi bản sao 

giấy xác nhận/ủy quyền về PVC-IC theo: đường bưu điện, fax, trực tiếp đến PVC-IC trước 

ngày 19/04/2025. Khi đến dự Đại hội đề nghị Quý cổ đông mang theo thư mời, giấy xác nhận/ 

ủy quyền tham dự (bản chính có đóng dấu đỏ hoặc bản in có chữ ký số của PVC-IC) ghi nội 

dung bằng bút mực màu (không phải màu đen) có đầy đủ chữ ký để Ban tổ chức Đại hội đối 

chiếu, cập nhật thông tin và CCCD/CC, hộ chiếu/ Confirmation of Attendance: Shareholders 

are requested to complete the confirmation procedure by either confirming direct attendance 

or authorizing another person to attend the meeting (using the attached form) and send a copy 

of the confirmation/authorization document to PVC-IC via postal mail, fax, or directly before 

April 19, 2025. When attending the General Meeting, shareholders are required to bring: The 

invitation letter, The original confirmation/authorization document (with a red stamp or a 

printed copy with a digital signature from PVC-IC), Filled out in colored ink (not black) and 

containing a complete signature, Citizen ID/ID card or passport for verification and 

information updates by the Organizing Committee. 
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6. Các tài liệu liên quan đến Đại hội: được đăng tải lên Website của Công ty, địa chỉ: 

https://www.pvc-ic.com.vn/quan-he-co-dong.html / Related Meeting Documents: All 

documents related to the General Meeting will be available on the company’s website at: 

https://www.pvc-ic.com.vn/quan-he-co-dong.html 

7. Thông tin sở hữu của từng Cổ đông xin vui lòng tra cứu tại Văn bản số 371/2025-

PXI/VSDC-ĐK [Danh sách tổng hợp người sở hữu chứng khoán] đính kèm; hoặc Cổ đông 

kiểm tra thông tin PVC-IC gửi qua địa chỉ email do Cổ đông đăng ký được Tổng Công ty lưu 

ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam cung cấp/ Shareholding information of each shareholder 

can be found in Document No. 371/2025-PXI/VSDC-ĐK [Consolidated list of securities 

holders] attached; or shareholders may check the information sent by PVC-IC via the email 

address registered with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation. 

8. Mọi chi tiết liên quan đến Đại hội, xin vui lòng liên hệ/ For Further Information, 

Please Contact: Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí. Số 35D 

đường 30/4, phường 9, Thành phố Vũng Tàu. Điện thoại: 0254.3834784. Fax: 0254.3839925 

Website: www.pvc-ic.com.vn / Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock 

Company; Address: No. 35D, 30/4 Street, Ward 9, Vung Tau City, Ba Ria – Vung Tau 

Province; Phone: 0254.3834784; Fax: 0254.3839925 

Website: www.pvc-ic.com.vn 

Trân trọng!/ Sincerely! 

 

Nơi nhận/Recipients: 
- Như trên/As mentioned above; 

- HĐQT/BOD, BKS/BOS (e-copy); 

- Ban GĐ/ Executive Board (e-copy); 

- Người PT QT kiêm thư ký Công ty/CGO-

CS (e-copy); 

- Ban TCĐH/ GMOC; 

- Lưu HĐQT/Archived by the BOD, VT/OD; 

 

 

 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

On behalf of the Board of Directors 

CHỦ TỊCH HĐQT 

Chairman of the Board 

 

 

 

 

 

 

Mr. Ngô Bùi Ngọc 

 

Tài liệu đính kèm/ Attached document: Văn bản số 371/2025-PXI/VSDC-ĐK [Danh sách tổng 

hợp người sở hữu chứng khoán] do Tổng Công ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam 

(VSDC) cung cấp/ Document No. 371/2025-PXI/VSDC-ĐK [Consolidated List of Securities 

Holders] provided by Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC) 

https://www.pvc-ic.com.vn/quan-he-co-dong.html%20/
https://www.pvc-ic.com.vn/quan-he-co-dong.html
http://www.pvc-ic.com.vn/
http://www.pvc-ic.com.vn/
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CÔNG TY CỔ PHẦN XÂY DỰNG CÔNG 
NGHIỆP VÀ DÂN DỤNG DẦU KHÍ 

PETROLEUM INDUSTRIAL AND CIVIL
CONSTRUCTION JSC 

 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence – Freedom – Happiness 

 
GIẤY ĐĂNG KÝ/ REGISTRATION FORM  

“THAM DỰ hoặc ỦY QUYỀN tham dự Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025” 
“For ATTENDANCE or AUTHORIZATION to attend the 2025 annual general meeting of 

shareholders” 
  

Kính gửi/ To:  Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí 
Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock Company 
 

Tên cá nhân hoặc tổ chức/ Name of individual or organization: ...........................................................  

................................................................................................................................................................   

Số CCCD/CC/Hộ chiếu/Giấy ĐKKD/ ID/Citizen ID/Passport/Business Registration Certificate 
Number:..................................................................................................................................................  

Nơi cấp/ Place of issue:...........................................................  cấp ngày/ Date of issue: ... /... / ...........  

Địa chỉ/ Address: ....................................................................................................................................  

Điện thoại/ Phone:…………………………Di động/ Mobile phone:  ..................................................  

Mã số cổ đông/ Shareholder Code:  ....................................................................................................  

Hiện đang sở hữu/ Number of Shares Owned …….………………………………Cổ phần/ Shares. 

Số cổ phần bằng chữ/ Number of shares (in words): .............................................................................  

Tôi (Chúng tôi) xác nhận rằng/ I (We) confirm that: 

1.    Đồng ý tham dự Đại hội/ Agree to attend the General Meeting 

2.    Đồng ý ủy quyền cho/ Agree to authorize  

Ông (bà)/ Mr. (Ms): ...............................................................................................................................  

CCCD/CC/Hộ chiều số/ ID/Citizen ID/Passport:…………................ Nơi cấp/ Place of 
issue:........................................................................................  cấp ngày/ Date of issue: ... /... / ...........  

Địa chỉ/ Address:  ...................................................................................................................................  
3. Trường hợp quý Cổ đông không tìm được người để ủy quyền, có thể ủy quyền cho 01 

(một) thành viên của Hội đồng Quản trị (HĐQT) Công ty trong danh sách dưới đây/ If the 
shareholder is unable to find a representative for authorization, they may authorize one (1) 
member of the Board of Directors (BOD) from the list below: 

(1) Ông/Mr. Ngô Bùi Ngọc – Chủ tịch HĐQT/ Chairman of BOD    

Số lượng cổ phần ủy quyền/ Number of authorized shares:  .........................................................  

(2) Bà/ Ms. Lê Thị Thu Huyền  –  TV HĐQT/ Member of the BOD   

Số lượng cổ phần ủy quyền/ Number of authorized shares:  .........................................................  

(3) Ông/ Mr. Trần Sỹ Huấn  – TV HĐQT/ Member of the BOD       

Số lượng cổ phần ủy quyền/ Number of authorized shares:  .........................................................  

Digitally signed by CÔNG 
TY CỔ PHẦN XÂY 
DỰNG CÔNG NGHIỆP 
VÀ DÂN DỤNG DẦU KHÍ
DN: C=VN, L=BÀ RỊA 
VŨNG TÀU, CN=CÔNG 
TY CỔ PHẦN XÂY 
DỰNG CÔNG NGHIỆP 
VÀ DÂN DỤNG DẦU KHÍ, 
OID.0.9.2342.19200300.1
00.1.1=MST:3500832971
Reason: I am the author 
of this document
Location: your signing 
location here
Date: 2025-04-01 09:16:
52
Foxit PhantomPDF 
Version: 10.0.0

CÔNG TY 
CỔ PHẦN 
XÂY DỰNG 

CÔNG 
NGHIỆP 
VÀ DÂN 

DỤNG DẦU 
KHÍ
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(Đánh dấu [x] vào ô của người được chọn để ủy quyền và ghi số lượng cổ phần ủy quyền/ Mark [x] 
in the box of the selected authorized person and indicate the number of authorized shares) 

Được thay mặt tôi/chúng tôi tham dự và biểu quyết tại Đại hội đồng cổ đông thường niên 
năm 2025 của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí, với tư cách là đại 
diện cho tất cả số cổ phần mà tôi/chúng tôi ủy quyền theo thông tin nêu trên/ Authorized to attend 
and vote on my/our behalf at the 2025 Annual General Meeting of Shareholders of Petroleum 
Industrial and Civil Construction Joint Stock Company, as a representative for all shares that I/we 
have authorized as stated above. 

Tôi/chúng tôi xin cam đoan không khiếu nại về kết quả biểu quyết của người được tôi/chúng 
tôi ủy quyền trên đây/ I/We commit not to dispute or file complaints regarding the voting results of 
the authorized representative mentioned above. 

Ông (bà)/ Mr. (Ms.)…………………………………….có nghĩa vụ thực hiện đúng nội dung 
quy chế làm việc của Đại hội, không được ủy quyền lại cho người khác và có trách nhiệm thông 
báo lại kết quả Đại hội cho người ủy quyền/ Is obligated to comply with the working regulations of 
the General Meeting, is not allowed to re-authorize another person, and is responsible for 
reporting the meeting results to the authorizing shareholder. 

Giấy ủy quyền này có hiệu lực kể từ ngày ký đến khi kết thúc Đại hội/ This authorization 
letter is valid from the date of signing until the conclusion of the General Meeting./.  

….………, ngày (date)……tháng (month)……năm (year) 2024 
    

Người được ủy quyền/  
Authorized Representative 

(Ký và ghi rõ họ tên/ Signature and Full Name) 

Người tham dự/ủy quyền/ 
Attendee/Authorized Person 

(Ký, ghi rõ họ tên và đóng dấu nếu có/ 
Signature, Full Name, and Seal if applicable) 
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TCT CỔ PHẦN XÂY LẮP DẦU KHÍ VIỆT NAM 

CÔNG TY CỔ PHẦN XÂY DỰNG 

CÔNG NGHIỆP VÀ DÂN DỤNG DẦU KHÍ 
VIETNAM PETROLEUM CONSTRUCTION JSC 

PETROLEUM INDUSTRIAL AND CIVIL  
CONSTRUCTION JSC 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIÊT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

 

Số/ No.: 29/TB-CNDD/HĐQT Vũng Tàu, ngày 31 tháng 03 năm 2025 

Vung Tau, day 31 month 03 year 2025 
 

THÔNG BÁO/ NOTICE  
Về việc: Ứng cử, đề cử nhân sự để bầu bổ sung Thành viên Ban kiểm soát (BKS)  

của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí 

Re: Nomination and Candidacy for the Election of Additional Board of Supervisors (BOS) 

Members of Petroleum Industrial and Civil Construction JSC 

 

Kính gửi/ To: Các cổ đông Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân 

dụng Dầu khí (PVC-IC)/ Shareholders of Petroleum Industrial 

and Civil Construction Joint Stock Company (PVC-IC). 
 

- Căn cứ vào luật doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội nước Cộng hòa xã 

hội chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 17/6/2020/ Pursuant to the Law on Enterprises No. 

59/2020/QH14, passed by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on 

June 17, 2020; 

- Căn cứ điều lệ Tổ chức và Hoạt động của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp 

và Dân dụng Dầu khí đã được Đại hội cổ đông thông qua ngày 28/12/2021/ Pursuant to the 

Charter on Organization and Operation of Petroleum Industrial and Civil Construction 

Joint Stock Company, as approved by the General Meeting of Shareholders on December 

28, 2021; 

- Căn cứ Quy chế hoạt động của Ban kiểm soát Công ty Cổ phần Xây dựng Công 

nghiệp và Dân dụng Dầu khí được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 28/12/2021; Quy 

chế nội bộ về quản trị của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí 

được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 28/12/2021/ Pursuant to the Operating 

Regulations of the Board of Supervisors of Petroleum Industrial and Civil Construction 

Joint Stock Company, as approved by the General Meeting of Shareholders on December 

28, 2021; Pursuant to the Internal Corporate Governance Regulations of Petroleum 

Industrial and Civil Construction Joint Stock Company, as approved by the General 

Meeting of Shareholders on December 28, 2021. 

- Căn cứ Quy chế hoạt động của Hội đồng quản trị của Công ty Cổ phần Xây dựng 

Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 28/12/2021; 

Quy chế nội bộ về quản trị của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu 

khí được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 28/12/2021/ Pursuant to the Operating 

Regulations of the Board of Directors of Petroleum Industrial and Civil Construction Joint 

Stock Company, as approved by the General Meeting of Shareholders on December 28, 

2021; and the Internal Corporate Governance Regulations of Petroleum Industrial and 

Civil Construction Joint Stock Company, as approved by the General Meeting of 

Shareholders on December 28, 2021; 

- Căn cứ vào Nghị quyết số 02/2020/NQ-CNDD-ĐHĐCĐ ngày 29/06/2020 của Đại 

hội đồng cổ đông thường niên năm 2020 Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân 

dụng Dầu khí/ Pursuant to Resolution No. 02/2020/NQ-CNDD-ĐHĐCĐ dated June 29, 
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2020, of the Annual General Meeting of Shareholders 2020 of PetroVietnam Civil and 

Industrial Construction Joint Stock Company; 

- Căn cứ Nghị quyết số 12/NQ-CNDD/HĐQT của Hội đồng quản trị Công ty ngày 

24/02/2025 về việc Thông qua kế hoạch, chương trình tổ chức Đại hội đồng cổ đông thường 

niên năm 2025 Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ Pursuant to 

Resolution No. 12/NQ-CNDD/HĐQT of the Board of Directors dated February 24, 2025, 

regarding the approval of the plan and agenda for the 2025 Annual General Meeting of 

Shareholders of Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock Company; 

- Căn cứ thông báo số 44/TB-CNDD ngày 24/02/2025 của Công ty Cổ phần Xây dựng 

Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí về việc ngày đăng ký cuối cùng tham dự Đại hội đồng 

cổ đông thường niên năm 2025/ Pursuant to Notice No. 44/TB-CNDD dated February 24, 

2025, of Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock Company regarding the 

final registration date for attending the 2025 Annual General Meeting of Shareholders; 

- Căn cứ thông báo số 01/BC-CNDD/BKS ngày 26/02/2025 của Ban kiểm soát Công 

ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí về việc nhân sự hết thời hạn bổ 

nhiệm làm thành viên Ban kiểm soát/ Pursuant to Notice No. 01/BC-CNDD/BKS dated 

February 26, 2025, from the Board of Supervisors of Petroleum Industrial and Civil 

Construction Joint Stock Company regarding the expiration of the appointment term of 

Board of Supervisors members. 

- Căn cứ Nghị quyết số 28/NQ-CNDD/HĐQT của Hội đồng quản trị Công ty ngày 

31/03/2025 về việc Thông qua chương trình và dự thảo hồ sơ Đại hội đồng cổ đông thường 

niên năm 2025 Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ Pursuant to 

Resolution No. 28/NQ-CNDD/HĐQT dated March 31, 2025, of the Board of Directors 

regarding the approval of the agenda and draft documents for the 2025 Annual General 

Meeting of Shareholders of PetroVietnam Industrial and Civil Construction Joint Stock 

Company. 

Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí xin trân trọng thông báo 

tới Quý cổ đông của Công ty về việc bầu bổ sung Thành viên Ban kiểm soát của Công ty tại 

ĐHĐCĐ thường niên năm 2025 như sau/ Petroleum Industrial and Civil Construction Joint 

Stock Company respectfully announces to the esteemed shareholders of the Company 

regarding the election of additional Board of Supervisors members at the 2025 Annual 

General Meeting of Shareholders as follows: 

I. Thời gian và địa điểm tổ chức/ Time and Venue: Theo thư mời Công ty PVC-IC 

gửi cho Quý Cổ đông/ As stated in the invitation letter sent by PVC-IC to the esteemed 

shareholders. 

II. Lý do bầu bổ sung/ Reason for the Additional Election:  

Căn cứ vào Nghị quyết số 02/2020/NQ-CNDD-ĐHĐCĐ ngày 29/06/2020 của Đại hội 

đồng cổ đông thường niên năm 2020 Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng 

Dầu khí. Theo đó, đến kỳ Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 số lượng thành viên 

Ban kiểm soát giảm 02 người/ Pursuant to Resolution No. 02/2020/NQ-CNDD-ĐHĐCĐ 

dated June 29, 2020, of the 2020 Annual General Meeting of Shareholders of PetroVietnam 

Industrial and Civil Construction Joint Stock Company. Accordingly, by the time of the 

2025 Annual General Meeting of Shareholders, the number of members of the Supervisory 

Board will be reduced by 2 persons. 

 Chính vì vậy, nhằm đảm bảo theo đúng quy định của Luật Doanh nghiệp, Điều lệ Công 

ty, tại kỳ Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 thực hiện bầu bổ sung nhân sự làm 

thành viên Ban kiểm soát thay cho thành viên đã hết thời hạn nhiệm kỳ để đủ số lượng 03 

(ba) thành viên theo quy định/ Therefore, in order to comply with the provisions of the Law 
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on Enterprises and the Company’s Charter, the 2025 Annual General Meeting of 

Shareholders shall conduct an election to supplement personnel for the Supervisory Board 

to replace members whose terms have expired, ensuring the total number of members is 03 

(three) as required. 

III. Số lượng bầu bổ sung, nhiệm kỳ của Thành viên BKS/ Number of Additional 

Members and Term of the Board of Supervisors Members: 

3.1 Số lượng thành viên BKS/ Number of BOS Members: 02 (hai) người/ 02 (two) 

members. 

3.2 Nhiệm kỳ làm thành viên BKS/ Term of BOS Members: 05 (năm) năm kể từ ngày 

trúng cử/ 05 (five) years from the date of election. 

IV. Điều kiện để đề cử, ứng cử Thành viên BKS/ Conditions for Nominating and 

Running for the Board of Supervisors (BOS) Membership. 

a. Một cổ đông hoặc nhóm các cổ đông nắm giữ cổ phần có quyền biểu quyết có quyền 

gộp số quyền biểu quyết của từng người lại với nhau để đề cử các ứng viên BKS/ A 

shareholder or a group of shareholders holding voting shares has the right to aggregate 

their voting rights to nominate candidates for the Board of Supervisors (BOS). 

b. Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 10% tổng số cổ phần phổ thông trở lên có 

quyền đề cử ứng cử viên BKS, cụ thể/ A shareholder or a group of shareholders holding 

10% or more of the total ordinary shares has the right to nominate candidates for the BOS, 

specifically:  

- từ 10% đến dưới 30% tổng số cổ phần có quyền biểu quyết được đề cử 01 (một) ứng 

viên BKS/ Holding from 10% to less than 30% of total voting shares: entitled to nominate 

01 (one) BOS candidate;  

- từ 30% đến dưới 50% được đề cử tối đa 02 (hai) ứng viên BKS/ Holding from 30% 

to less than 50% of total voting shares: entitled to nominate up to 02 (two) BOS candidates;  

- từ 50% trở lên được đề cử đủ số ứng viên BKS/ Holding 50% or more of total voting 

shares: entitled to nominate the full number of BOS candidates. 

c. Các cổ đông phổ thông hợp thành nhóm để đề cử người vào BKS phải thông báo về 

việc họp nhóm cho các cổ đông dự họp biết trước khi khai mạc ĐHĐCĐ/ Shareholders 

forming a group to nominate a candidate for the BOS must notify all attending shareholders 

about their group formation before the commencement of the General Meeting of 

Shareholders (GMS). 

d. Căn cứ số lượng thành viên BKS, cổ đông hoặc nhóm cổ đông quy định tại khoản 

[4.2] nêu trên được quyền đề cử một hoặc một số người theo quyết định của ĐHĐCĐ làm 

ứng cử viên BKS. Trường hợp số ứng cử viên được cổ đông hoặc nhóm cổ đông đề cử thấp 

hơn số ứng cử viên còn lại do BKS và các cổ đông khác đề cử/ Based on the number of BOS 

members, shareholders or groups of shareholders, as defined in Section [4.2], have the 

right to nominate one or multiple candidates as decided by the GMS. If the number of 

candidates nominated by shareholders or shareholder groups is lower than the remaining 

number of candidates required, additional candidates may be nominated by the BOS and 

other shareholders. 

e. Trường hợp số lượng các ứng viên BKS thông qua đề cử và ứng cử vẫn không đủ số 

lượng cần thiết, BKS đương nhiệm giới thiệu thêm ứng viên hoặc tổ chức đề cử theo quy 

định của Điều lệ Công ty, Quy chế nội bộ về quản trị Công ty, Quy chế hoạt động của BKS 

và Quy chế bầu cử tại ĐHĐCĐ. VIệc BKS đương nhiệm giới thiệu phải được công bố rỏ 

ràng trước khi ĐHĐCĐ biểu quyết bầu Thành viên BKS theo quy định của Pháp luật/ If the 

number of BOS candidates nominated and self-nominated is still insufficient, the incumbent 

BOS shall introduce additional candidates or organize nominations in accordance with the 
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Company’s Charter, Internal Corporate Governance Regulations, BOS Operating 

Regulations, and Election Regulations at the GMS. The introduction of candidates by the 

incumbent BOS must be clearly announced before the GMS proceeds with the election of 

BOS members in compliance with the Law. 

f. Thành viên BKS phải đáp ứng các tiêu chuẩn và điều kiện theo quy định tại Khoản 1 

Điều 169 Luật doanh nghiệp 2020/ BOS members must meet the standards and conditions 

specified in Clause 1, Article 169 of the 2020 Law on Enterprises. 

V. Điều kiện tiêu chuẩn ứng cử viên tham gia BKS/ Eligibility Criteria for 

Candidates of the BOS. 

a. Không thuộc đối tượng theo quy định tại khoản 2 Điều 17 của Luật doanh nghiệp 

2020/ Must not fall under the disqualifications stipulated in Clause 2, Article 17 of the 2020 

Law on Enterprises; 

b. Được đào tạo một trong các chuyên ngành về kinh tế, tài chính, kế toán, kiểm toán, 

luật, quản trị kinh doanh hoặc chuyên ngành phù hợp với hoạt động kinh doanh của Công 

ty/ Must have education in one of the following fields: economics, finance, accounting, 

auditing, law, business administration, or another field relevant to the Company’s business 

operations; 

c. Không phải là người có quan hệ gia đình của Thành viên Hội đồng quản trị, Giám 

đốc và người quản lý khác/ Must not have family relationships with members of the Board 

of Directors (BOD), the General Director, or other company managers; 

d. Không phải là người quản lý Công ty; không nhất thiết phải là cổ đông hoặc người 

lao động của Công ty/ Must not be a manager of the Company; is not required to be a 

shareholder or an employee of the Company; 

e. Không được làm việc trong bộ phận kế toán, tài chính của Công ty/ Must not work in 

the accounting or finance department of the Company; 

f. Không được là thành viên hay nhân viên của tổ chức kiểm toán được chấp thuận thực 

hiện kiểm toán các báo cáo tài chính của Công ty trong 03 (ba) năm liền kề trước đo/ Must 

not be a member or employee of the auditing firm that has audited the Company’s financial 

statements in the past three (03) consecutive years. 

g. Ngoài các tiêu chuẩn, điều kiện quy định tại khoản [5] này, thành viên BKS không 

được là người có quan hệ gia đình của người quản lý doanh nghiệp của Công ty và Công ty 

mẹ; người đại diện phần vốn của doanh nghiệp, người đại diện phần vốn nhà nước tại Công 

ty mẹ và tại Công ty/ In addition to the standards and conditions stipulated in this Clause 

[5], BOS members must not have family relationships with the managers of the Company 

and its parent company, nor be representatives of capital contributions from enterprises or 

the state at the parent company and at the Company. 

h. Các tiêu chuẩn khác theo yêu cầu của pháp luật (nếu có)/ Must comply with other 

legal requirements, if applicable. 

VI. Hồ sơ tham gia đề cử, ứng cử để bầu Thành viên BKS/ Application Documents 

for Nomination and Candidacy for the Election of BOS Members 

6.1 Hồ sơ đề cử, ứng cử thành viên BKS/ Application for BOS Nomination and 

Candidacy: 

Cổ đông, nhóm cổ đông có đủ điều kiện nêu trên có yêu cầu ứng cử, đề cử Thành viên 

BKS Công ty gửi hồ sơ trực tiếp hoặc qua đường Bưu điện về trụ sở Công ty theo thời gian 

và địa chỉ nêu tại Khoản 6.2 Điều này. Hồ sơ ứng cử, đề cử được lập theo mẫu biểu được 

đăng tải trên website của Công ty theo địa chỉ: https://www.pvc-ic.com.vn/quan-he-co-

dong.html bao gồm/ Shareholders or groups of shareholders who meet the above eligibility 

requirements and wish to nominate or apply for a BOS member position must submit their 

https://www.pvc-ic.com.vn/quan-he-co-dong.html
https://www.pvc-ic.com.vn/quan-he-co-dong.html
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application directly or via postal mail to the Company's headquarters within the timeframe 

and to the address specified in Clause 6.2 of this Article. The nomination/candidacy 

application must be prepared using the forms available on the Company’s website: 

https://www.pvc-ic.com.vn/quan-he-co-dong.html, and must include the following 

documents: 

(1) Giấy đề cử, đề nghị ứng cử thành viên BKS (theo mẫu)/ Nomination/Candidacy 

Application Form for Board of Supervisors (BOS) Member (as per the provided template); 

(2) Lý lịch trích ngang ứng viên/ Candidate’s Summary Curriculum Vitae; 

(3) Bản sao hợp lệ các giấy tờ sau: CC/CCCD/Hộ chiếu/ Certified copies of the 

following documents: ID Card/Citizen ID/Passport; 

(4) Các bằng cấp chứng nhận về trình độ văn hóa và trình độ chuyên môn/ Copies of 

educational and professional qualification certificates; 

Người đề cử/ứng cử Thành viên BKS phải chịu trách nhiệm trước pháp luật, trước Đại 

hội đồng cổ đông về tính chính xác, trung thực về nội dung trong hồ sơ của mình/ The 

nominator/candidate for the BOS is legally responsible to the General Meeting of 

Shareholders for the accuracy and truthfulness of the information provided in their 

application. 

6.2 Địa điểm và thời hạn nhận hồ sơ đề cử, ứng cử/ Submission Deadline and 

Address for Nomination and Candidacy Applications 

Để tạo điều kiện cho công tác tổ chức Đại hội và công bố thông tin theo quy định của 

pháp luật, vui lòng gửi hồ sơ đề cử, ứng cử Thành viên BKS về địa chỉ sau trước 15h00 

ngày 13/04/2025/ To facilitate the organization of the General Meeting and ensure 

compliance with legal disclosure requirements, please submit the nomination/candidacy 

application for the BOS to the following address before 15:00 on April 13, 2025: 

Sau thời trên, cổ đông không đề cử đủ số lượng ứng cử viên hoặc ứng cử viên không 

đảm bảo đủ tiêu chuẩn và điều kiện theo quy định, BKS/HĐQT đương nhiệm theo thẩm 

quyền sẽ đề cử ứng cử viên theo khoản 2 điều 36 Điều lệ Công ty/ After the above-

mentioned deadline, if shareholders do not nominate a sufficient number of candidates or if 

the nominated candidates do not meet the required standards and conditions, the incumbent 

BOS/BOD shall, within its authority, nominate candidates in accordance with Clause 2, 

Article 36 of the Company's Charter. 

- Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ Petroleum Industrial 

and Civil Construction Joint Stock Company. 

- Địa chỉ/ Address: Số 35D, Đường 30/4, Phường 9, TP Vũng Tàu, Tỉnh Bà Rịa – 

Vũng Tàu, Việt Nam/ No. 35D, 30/4 Street, Ward 9, Vung Tau City, Ba Ria – Vung 

Tau Province, Vietnam. 

- Điện thoại/ Phone: (84-254) 3834784 - Fax: (84-254) 3839925 

VII. Danh sách ứng cử viên/ List of Candidates 

7.1 Danh sách ứng cử viên BKS được lập trên cơ sở đề cử của các cổ đông hoặc ứng cử 

của các cổ đông là cá nhân/nhóm cổ đông đáp ứng đủ điều kiện theo quy định của pháp luật 

và quy định của Điều lệ Công ty. BKS/HĐQT đương nhiệm của Công ty có trách nhiệm 

nhận hồ sơ và danh sách người ứng cử, được đề cử và công bố bản thông tin cá nhân của 

các ứng cử viên trên website của Công ty để các cổ đông có quyền dự họp được biết tối 

thiểu trước 10 ngày khai mạc ĐHCĐ theo Quy chế hoạt động của Ban kiểm soát Công ty/ 

The list of BOS candidates shall be compiled based on the nominations from shareholders 

or self-nominations by individual shareholders or shareholder groups who meet the legal 

requirements and the Company's Charter. The incumbent BOS/BOD is responsible for 

receiving applications and publishing the candidates' personal information on the 

https://www.pvc-ic.com.vn/quan-he-co-dong.html
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Company's website at least 10 days before the commencement of the GMS, in accordance 

with the BOS Operating Regulations. 

7.2 Trường hợp không có ứng cử viên BKS thông qua đề cử và ứng cử thì BKS/HĐQT 

đương nhiệm đề cử ứng cử viên. Việc BKS, HĐQT đương nhiệm giới thiệu ứng cử viên sẽ 

được công bố rõ ràng và phải được Đại hội đồng cổ đông thông qua trước khi tiến hành bầu 

cử/ If there are no BOS candidates through nomination or self-nomination, the incumbent 

BOS/BOD shall nominate candidates. The nomination of candidates by the incumbent 

BOS/BOD must be clearly announced and approved by the GMS before the election process 

begins. 

7.3 Dựa vào Hồ sơ đề cử, ứng cử của các cổ đông, nhóm cổ đông và các hồ sơ kèm 

theo của các ứng viên, Thư ký cuộc họp sẽ lập Danh sách các ứng cử viên đáp ứng đủ điều 

kiện quy định để bầu Thành viên BKS/ Based on the nomination and candidacy 

applications submitted by shareholders and shareholder groups, along with the supporting 

documents from the candidates, the Meeting Secretariat shall compile a list of eligible 

candidates who meet the regulatory requirements for election to the BOS. 

7.4 Danh sách ứng cử viên bầu bổ sung Thành viên BKS được trình Đại hội và Đại hội 

đồng cổ đông biểu quyết thông qua. Danh sách ứng cử được sắp xếp theo thứ tự ABC theo 

tên, được ghi đầy đủ họ và tên trên phiếu bầu cử/ The final list of candidates for the election 

of additional BOS members shall be presented to the GMS for voting approval. The 

candidate list shall be arranged in alphabetical order (A-Z) by name and fully displayed on 

the ballot papers. 

Tài liệu đính kèm/ Attached Documents: 

1-  Mẫu/ Form: ĐC/UC - 01: Giấy đề cử TV BKS (Dùng cho nhóm cổ đông)/ 

Nomination Form for BOS Member (For Shareholder Groups). 

2-  Mẫu/ Form: ĐC/UC – 02: Giấy đề cử TV BKS (Dùng cho Đơn vị/Tổ chức)/ 

Nomination Form for BOS Member (For Entities/Organizations). 

3- Mẫu/ Form: ĐC/UC – 03: Giấy đề nghị ứng cử TV BKS (Dùng cho cá nhân)/ 

Application Form for BOS Candidacy (For Individuals). 

 

Nơi nhận/Recipients: 
- Như trên/As mentioned above; 

- HĐQT/BOD, BKS/BOS (e-copy); 

- Ban GĐ/ Executive Board (e-copy); 

- Người PT QT kiêm thư ký Công ty/CGO-CS 

(e-copy); 

- Ban TCĐH/ GMOC; 

- Lưu HĐQT/Archived by the BOD, VT/OD; 

 

 

 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

On behalf of the Board of Directors 

CHỦ TỊCH HĐQT 

Chairman of the Board 

 

 

 

 

 

 

Mr. Ngô Bùi Ngọc 

 



Mẫu/ Form: ĐC/UC - 01 
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TCT CỔ PHẦN XÂY LẮP DẦU KHÍ VIỆT NAM 
CÔNG TY CỔ PHẦN XÂY DӴNG 

 CÔNG NGHIӊP V� DÂN DӨNG DẦU KHÍ 
VIETNAM PETROLEUM CONSTRUCTION JSC

PETROLEUM INDUSTRIAL AND CIVIL
CONSTRUCTION JSC 

 

CӜNG HA X HӜI CHӪ NGHA VIÊT NAM 
Đӝc lp – Tӵ do – Hnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence – Freedom – Happiness 

 

                ……………, ngy ….. th�ng ….. năm 2025 
……………, day ….. month ….. year 2025 

GIẤY ĐỀ CỬ/ NOMINATION FORM 
THÀNH VIÊN BAN KIỂM SOÁT/ FOR BOARD OF SUPERVISORS MEMBER  

 (Dùng cho nhóm cổ đông/ For Shareholder Groups) 
 

Kính gửi/ To:    Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ 
Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock Company 

 
- Căn cứ vào luật doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội nước Cộng hòa xã 

hội chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 17/6/2020/ Pursuant to the Law on Enterprises No. 
59/2020/QH14, passed by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on 
June 17, 2020; 

- Căn cứ điều lệ Tổ chức và Hoạt động của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp 
và Dân dụng Dầu khí đã được Đại hội cổ đông thông qua ngày 28/12/2021/ Pursuant to the 
Charter on Organization and Operation of Petroleum Industrial and Civil Construction 
Joint Stock Company, as approved by the General Meeting of Shareholders on December 
28, 2021; 

- Căn cứ Quy chế hoạt động của Ban kiểm soát Công ty Cổ phần Xây dựng Công 
nghiệp và Dân dụng Dầu khí được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 28/12/2021; Quy 
chế nội bộ về quản trị của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí 
được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 28/12/2021/ Pursuant to the Operating 
Regulations of the Board of Supervisors of Petroleum Industrial and Civil Construction 
Joint Stock Company, as approved by the General Meeting of Shareholders on December 
28, 2021; Pursuant to the Internal Corporate Governance Regulations of Petroleum 
Industrial and Civil Construction Joint Stock Company, as approved by the General 
Meeting of Shareholders on December 28, 2021. 

- Căn cứ Thông báo số  29/TB-CNDD/HĐQT ngày 31/03/2025 của Hội đồng quản trị 
Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí về việc Ứng cử, đề cử nhân 
sự để bầu bổ sung làm thành viên Ban kiểm soát của Công ty Cổ phần Xây dựng Công 
nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ Pursuant to Notice No. 29/TB-CNDD/HĐQT dated 
31/03/2025 issued by the Board of Directors of Petroleum Industrial and Civil Construction 
Joint Stock Company regarding the nomination and candidacy for the election of additional 
members of the Board of Supervisors (BOS) of Petroleum Industrial and Civil Construction 
Joint Stock Company. 

Chúng tôi là nhóm cổ đông của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng 
Dầu khí, bao gồm/ We are a group of shareholders of Petroleum Industrial and Civil 
Construction Joint Stock Company, including: 

Digitally signed by CÔNG 
TY CỔ PHẦN XÂY DỰNG 
CÔNG NGHIỆP VÀ DÂN 
DỤNG DẦU KHÍ
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TY CỔ PHẦN XÂY DỰNG 
CÔNG NGHIỆP VÀ DÂN 
DỤNG DẦU KHÍ, 
OID.0.9.2342.19200300.1
00.1.1=MST:3500832971
Reason: I am the author of 
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Location: your signing 
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Date: 2025-03-31 15:58:21
Foxit PhantomPDF 
Version: 10.0.0
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1- Cổ đông/ Shareholder ……………..……., Sở hữu/ Holding ………. CP phổ thông, 
tương ứng/ common shares, equivalent to ……% VĐL/ of charter capital  

2- Cổ đông/ Shareholder ……………..……., Sở hữu/ Holding ………. CP phổ thông, 
tương ứng/ common shares, equivalent to ……% VĐL/ of charter capital  

3- Cổ đông/ Shareholder ……………..……., Sở hữu/ Holding ………. CP phổ thông, 
tương ứng/ common shares, equivalent to ……% VĐL/ of charter capital  

4- Cổ đông/ Shareholder ……………..……., Sở hữu/ Holding ………. CP phổ thông, 
tương ứng/ common shares, equivalent to ……% VĐL/ of charter capital  

5- Cổ đông/ Shareholder ……………..……., Sở hữu/ Holding ………. CP phổ thông, 
tương ứng/ common shares, equivalent to ……% VĐL/ of charter capital  

6- ---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

TỔNG CỘNG/ TOTAL:…………………. Cổ phần phổ thông, tương ứng/ common 
shares, equivalent to ……% VĐL/ of charter capital. 

Chúng tôi thống nhất cùng nhau đề cử/ We unanimously agree to nominate: 

1) Ông/Bà/ Mr./Ms. ……………………………………………………………………….. 

CC/CCCD/Hộ chiếu/ĐKKD số/ ID Card/Citizen ID/Passport/Business Registration 
No:............................................................. Ngày cấp/ Date of Issue:....................................... 

Nơi cấp/ Place of Issue: ........................................................................................................... 

Quốc tịch/ Nationality: …………………………………………………………………….. 

Địa chỉ thường trú/ Permanent Address: ................................................................................. 

Trình độ học vấn/ Educational Qualification: ........................................................................ 

Chuyên ngành/ Major: ............................................................................................................. 

2) Ông/Bà/ Mr./Ms. ……………………………………………………………………….. 

CC/CCCD/Hộ chiếu/ĐKKD số/ ID Card/Citizen ID/Passport/Business Registration 
No:............................................................. Ngày cấp/ Date of Issue:....................................... 

Nơi cấp/ Place of Issue: ........................................................................................................... 
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Quốc tịch/ Nationality: …………………………………………………………………….. 

Địa chỉ thường trú/ Permanent Address: ................................................................................. 

Trình độ học vấn/ Educational Qualification: ........................................................................ 

Chuyên ngành/ Major: ............................................................................................................. 

Để các cổ Công ty đông tín nhiệm bầu làm Thành viên Ban kiểm soát của Công ty Cổ 
phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ We unanimously agree to nominate 
the above candidates to be elected as members of the BOS of Petroleum Industrial and 
Civil Construction Joint Stock Company. 

 Trân trọng/ Sincerely./. 

Hồ sơ Người được đề cử kèm theo/ Attached Documents for the Nominee: 
1- Lý lịch trích ngang ứng viên (Mẫu 2C-BNV/2008 ban hành kèm theo Quyết định số 

02/2008/QĐ-BNV ngày 06/10/2008 của Bộ trưởng Bộ Nội vụ)/ Candidate’s 
Summary Curriculum Vitae (Form 2C-BNV/2008 issued in accordance with Decision 

No. 02/2008/QĐ-BNV dated October 6, 2008, by the Minister of Home Affairs); 
2- Bản sao hợp lệ các giấy tờ sau/ Certified copies of the following documents: 

CC/CCCD/Hộ chiếu/ ID Card/Citizen ID/Passport; 
3- Các bằng cấp chứng nhận về trình độ văn hóa và trình độ chuyên môn/ Copies of 

educational and professional qualification certificates. 

Nhóm cổ đông đề cử/ Nominating Shareholder Group: 

Họ và tên đầy đủ/ Tên tổ chức/ Full 
Name / Organization Name 

Ký tên và đóng dấu (nếu có)/ Signature 
and Seal (if applicable) 

1- 

 

  

2- 

 

  

3- 

 

  

4- 

  

  

5- 
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TCT CỔ PHẦN XÂY LẮP DẦU KHÍ VIỆT NAM 
CÔNG TY CỔ PHẦN XÂY DӴNG 

 CÔNG NGHIӊP V� DÂN DӨNG DẦU KHÍ 
VIETNAM PETROLEUM CONSTRUCTION JSC

PETROLEUM INDUSTRIAL AND CIVIL
CONSTRUCTION JSC 

 

CӜNG HA X HӜI CHӪ NGHA VIÊT NAM 
Đӝc lp – Tӵ do – Hnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence – Freedom – Happiness 

                ……………, ngy ….. th�ng ….. năm 2025 
……………, day ….. month ….. year 2025 

GIẤY ĐỀ CỬ/ NOMINATION FORM 
THÀNH VIÊN BAN KIỂM SOÁT/ FOR BOARD OF SUPERVISORS MEMBER 

 (Dùng cho Đơn vị/Tổ chức/ For Entity/Organization Use) 
 

Kính gửi/ To:    Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ 
Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock Company 

- Căn cứ vào luật doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội nước Cộng hòa xã 
hội chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 17/6/2020/ Pursuant to the Law on Enterprises No. 
59/2020/QH14, passed by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on 
June 17, 2020; 

- Căn cứ điều lệ Tổ chức và Hoạt động của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp 
và Dân dụng Dầu khí đã được Đại hội cổ đông thông qua ngày 28/12/2021/ Pursuant to the 
Charter on Organization and Operation of Petroleum Industrial and Civil Construction 
Joint Stock Company, as approved by the General Meeting of Shareholders on December 
28, 2021; 

- Căn cứ Quy chế hoạt động của Ban kiểm soát Công ty Cổ phần Xây dựng Công 
nghiệp và Dân dụng Dầu khí được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 28/12/2021; Quy 
chế nội bộ về quản trị của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí 
được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 28/12/2021/ Pursuant to the Operating 
Regulations of the Board of Supervisors of Petroleum Industrial and Civil Construction 
Joint Stock Company, as approved by the General Meeting of Shareholders on December 
28, 2021; Pursuant to the Internal Corporate Governance Regulations of Petroleum 
Industrial and Civil Construction Joint Stock Company, as approved by the General 
Meeting of Shareholders on December 28, 2021. 

Căn cứ Thông báo số 29/TB-CNDD/HĐQT ngày 31/03/2025 của Hội đồng quản trị 
Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí về việc Ứng cử, đề cử nhân 
sự để bầu bổ sung làm thành viên Ban kiểm soát của Công ty Cổ phần Xây dựng Công 
nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ Pursuant to Notice No. 29/TB-CNDD/HĐQT dated 
31/03/2025 issued by the Board of Directors of Petroleum Industrial and Civil Construction 
Joint Stock Company regarding the nomination and candidacy for the election of additional 
members of the Board of Supervisors (BOS) of Petroleum Industrial and Civil Construction 
Joint Stock Company. 

Chúng tôi là/ We are: ……………………………………………………………………... 

…………………………………………………………………………………………….. 

Giấy đăng ký doanh nghiệp số/ Business Registration Certificate No.:……………………... 

Digitally signed by CÔNG 
TY CỔ PHẦN XÂY DỰNG 
CÔNG NGHIỆP VÀ DÂN 
DỤNG DẦU KHÍ
DN: C=VN, L=BÀ RỊA 
VŨNG TÀU, CN=CÔNG TY 
CỔ PHẦN XÂY DỰNG 
CÔNG NGHIỆP VÀ DÂN 
DỤNG DẦU KHÍ, 
OID.0.9.2342.19200300.10
0.1.1=MST:3500832971
Reason: I am the author of 
this document
Location: your signing 
location here
Date: 2025-03-31 15:59:14
Foxit PhantomPDF Version: 
10.0.0
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…………………………………………………………………………………………….. 

Do/ Issued by: ………….…………………………………………………………………. 

Cấp ngày/ Date of Issue: ………………. Thay đổi lần thứ/ Latest Amendment No.: ….. 
ngày/ Date:  ………………. 

là cổ đông của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí, hiện sở 
hữu/ As a shareholder of Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock Company, 
currently holding:……………….. ………cổ phần phổ thông, tương ứng/ common shares, 
equivalent to: ….....% VĐL/ of charter capital. 

Chúng tôi xin đề cử/ We hereby nominate: 

1) Ông/Bà/ Mr./Ms. ……………………………………………………………………….. 

CC/CCCD/Hộ chiếu/ĐKKD số/ ID Card/Citizen ID/Passport/Business Registration 
No:............................................................. Ngày cấp/ Date of Issue:....................................... 

Nơi cấp/ Place of Issue: ........................................................................................................... 

Quốc tịch/ Nationality: …………………………………………………………………….. 

Địa chỉ thường trú/ Permanent Address: ................................................................................. 

Trình độ học vấn/ Educational Qualification: ........................................................................ 

Chuyên ngành/ Major: ............................................................................................................. 

2) Ông/Bà/ Mr./Ms. ……………………………………………………………………….. 

CC/CCCD/Hộ chiếu/ĐKKD số/ ID Card/Citizen ID/Passport/Business Registration 
No:............................................................. Ngày cấp/ Date of Issue:....................................... 

Nơi cấp/ Place of Issue: ........................................................................................................... 

Quốc tịch/ Nationality: …………………………………………………………………….. 

Địa chỉ thường trú/ Permanent Address: ................................................................................. 

Trình độ học vấn/ Educational Qualification: ........................................................................ 

Chuyên ngành/ Major: ............................................................................................................. 

Để các cổ Công ty đông tín nhiệm bầu làm Thành viên Ban kiểm soát của Công ty Cổ 
phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ We unanimously agree to nominate 
the above candidates to be elected as members of the BOS of Petroleum Industrial and 
Civil Construction Joint Stock Company. 

 Trân trọng/ Sincerely./. 

Hồ sơ Người được đề cử kèm theo/ Attached Documents for the Nominee: 
1- Lý lịch trích ngang ứng viên (Mẫu 2C-BNV/2008 ban hành kèm theo Quyết định số 
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02/2008/QĐ-BNV ngày 06/10/2008 của Bộ trưởng Bộ Nội vụ)/ Candidate’s 
Summary Curriculum Vitae (Form 2C-BNV/2008 issued in accordance with Decision 
No. 02/2008/QĐ-BNV dated October 6, 2008, by the Minister of Home Affairs); 

2- Bản sao hợp lệ các giấy tờ sau/ Certified copies of the following documents: 
CC/CCCD/Hộ chiếu/ ID Card/Citizen ID/Passport; 

3- Các bằng cấp chứng nhận về trình độ văn hóa và trình độ chuyên môn/ Copies of 
educational and professional qualification certificates. 

 
Người đi diện theo pháp lut/ Legal Representative 

(Ký, ghi rỏ họ tên & đóng dấu/ Signature, Full Name & Seal) 
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TCT CỔ PHẦN XÂY LẮP DẦU KHÍ VIỆT NAM 
CÔNG TY CỔ PHẦN XÂY DỰNG 

CÔNG NGHIỆP VÀ DÂN DỤNG DẦU KHÍ 
VIETNAM PETROLEUM CONSTRUCTION JSC

PETROLEUM INDUSTRIAL AND CIVIL
CONSTRUCTION JSC 

 

CNG HA X� HI CH NGHA VIỆT NAM
Đc lp – T do – H�nh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence – Freedom – Happiness 

 

GIẤY ĐỀ NGHỊ ỨNG CỬ/ CANDIDACY APPLICATION FORM 
THÀNH VIÊN BAN KIỂM SOÁT/ FOR BOARD OF SUPERVISORS MEMBER  

 (Dùng cho cá nhân/ For Individual Use) 
 

Kính gửi/ To:    Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ 
Petroleum Industrial and Civil Construction Joint Stock Company 

 

Tên tôi là/ Full Name:................................................................................................................ 

CC/CCCD/Hộ chiếu/ĐKKD số/ ID Card/Passport/Business Registration 
No:............................................ Ngày cấp/ Date of Issue:......................... Nơi cấp/ Place of 
Issue: ......................................................................................................................................... 

Địa chỉ thường trú/ Permanent Address: .................................................................................. 

Trình độ học vấn/ Educational Qualification: .......................................................................... 

Chuyên ngành/ Major: .............................................................................................................. 

Hiện đang sở hữu/ Currently Holding:............................................................ cổ phần/ shares 

Tương ứng tổng giá trị theo mệnh giá/ Equivalent to a total par value of:                        
……………………………………......................................................................(đồng/ VND) 

Căn cứ Thông báo số  29/TB-CNDD/HĐQT ngày 31/03/2025 của Hội đồng quản trị 
Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí về việc Ứng cử, đề cử nhân 

sự để bầu bổ sung làm thành viên Ban kiểm soát của Công ty Cổ phần Xây dựng Công 
nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ Pursuant to Notice No. 29/TB-CNDD/HĐQT dated 

31/03/2025 issued by the Board of Directors of Petroleum Industrial and Civil Construction 
Joint Stock Company regarding the nomination and candidacy for the election of additional 
members of the Board of Supervisors (BOS) of Petroleum Industrial and Civil Construction 
Joint Stock Company. 

Đề nghị Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí cho tôi được 
tự ứng cử vào Ban kiểm soát của Công ty Cổ phần Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng 
Dầu khí. Nếu được các cổ đông tín nhiệm bầu làm thành viên Ban kiểm soát, tôi xin đem 
hết năng lực và tâm huyết của bản thân để đóng góp cho sự phát triển của Công ty Cổ phần 

Xây dựng Công nghiệp và Dân dụng Dầu khí/ I hereby request Petroleum Industrial and 
Civil Construction Joint Stock Company to accept my self-nomination for the Board of 
Supervisors (BOS). If elected by the shareholders, I commit to devoting my full capabilities 

and dedication to contributing to the growth and development of Petroleum Industrial and 

Digitally signed by CÔNG TY CỔ PHẦN XÂY 
DỰNG CÔNG NGHIỆP VÀ DÂN DỤNG DẦU KHÍ
DN: C=VN, L=BÀ RỊA VŨNG TÀU, CN=CÔNG 
TY CỔ PHẦN XÂY DỰNG CÔNG NGHIỆP VÀ 
DÂN DỤNG DẦU KHÍ, 
OID.0.9.2342.19200300.100.1.1=MST:
3500832971
Reason: I am the author of this document
Location: your signing location here
Date: 2025-03-31 16:00:57
Foxit PhantomPDF Version: 10.0.0

CÔNG TY CỔ PHẦN 
XÂY DỰNG CÔNG 
NGHIỆP VÀ DÂN 
DỤNG DẦU KHÍ



Mẫu/ Form: ĐC/UC – 03 

Page 2 of 2 

Civil Construction Joint Stock Company. 

Xin trân trọng cảm ơn/ Sincerely! 

Hồ sơ Người được đề nghị ứng cử kèm theo/ Attached Documents for the Candidate: 
1- Lý lịch trích ngang ứng viên (Mẫu 2C-BNV/2008 ban hành kèm theo Quyết định số 

02/2008/QĐ-BNV ngày 06/10/2008 của Bộ trưởng Bộ Nội vụ)/ Candidate’s 

Summary Curriculum Vitae (Form 2C-BNV/2008 issued in accordance with Decision 
No. 02/2008/QĐ-BNV dated October 6, 2008, by the Minister of Home Affairs); 

2- Bản sao hợp lệ các giấy tờ sau/ Certified copies of the following documents: 
CC/CCCD/Hộ chiếu/ ID Card/Citizen ID/Passport; 

3- Các bằng cấp chứng nhận về trình độ văn hóa và trình độ chuyên môn/ Copies of 
educational and professional qualification certificates. 

 

 ……..…. ,ngày......... tháng ....... năm 2025 

……………, day ….. month ….. year 2025 
Người ứng cử/ Candidate 

(ký và ghi rõ họ tên/ Signature & Full Name) 
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